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Egyes számok kaphatók: a 'dohánytCiadékben.

Kölncontra Berlin.
Rendkívül érdekes és mélyreható viták 

folynak ̂  néhány Hónap óta német katholikus, 
testvéreink között. Mikor azt m ondjak,. „né
hány hónap óta“, a vitáknak legújabb ala
kulatait é rtjü k ; a korábbi változatok évekre; 
sőt évtizedekre visszanyúlnak és majdnem 
olyan idősek, mint a németországi katholi
kus mozgalmak. A német katholicizmus 
száz óv óta, de különösen a legutóbbi 50 
esztendőben vallási, politikai, társadalmi és 
szociálpolitikai szempontból rendkivül sokat 
haladt. Az erők okos koncentrálására, az ön
tudat emlősére bőven termettek e szeren
csés korszakban válogatott egyéniségek, akik 
valóságos prófétai működéssel a mai nagy 
eredm ényeket megalapozták. Igen termé
szetes, hogy a katholikusok növekvő befo
lyása nem érvényesülhetett a protestáns ál
lamban anélkül, hogy az elvi jelentőségű 
kérdéseknek egész sorát föl ne vetette volna, 
olyan kérdéseket, amelyek egytől-egyig a 
k a to likusoknak  protestánsokkal való közös 
kulturm üködésére vonatkoznak és megol
dásuk a katholikus vallásnak és világnézet
nek lényegét érinti. A német katholikus kul- 
tui-erők ugyanis szerencsésen tuleátek már 
a folyton panaszkodó, a  inegsórtettét játszó, 
örökösen torzsalkodó gravaminális. politika 
korszakán. - A protestáns császár - és állam 

.különösen a  m ai nagy Szociális küzdelmek 
idejében , értékes áliamföntartó és társada- 
lomgyógyitó tényezőt látnak a  jól megszer
vezett katholicizmusban, sőt egyenesen fel
hívják, hogy vegyen részt a nagy nemzeti 
kultur-munkában. A gravaminalis politika

mellett n em , nehéz á .katholikus. jelleget, ki-, 
domborítani. Minden ellenzéknek természete 
az; hogy a saját elvei, m ondhatnék: egyéni
sége alapján, körülárkólódik, de ha azokkal 
kell együtt harcolnia, akiktől elvek választják 
el, be kell tem etnie; s^ cá rk a it. és meg kell 
keresnie .a közös akciónak közös talaját anél
kül, hogy e  demarkacionális vonalakat meg- 
huzni elfelejtené, , r : '

Ilyen helyzetben, van? most a német kálho- 
licizmus.' A protestánsokkal való közös munka 
elvi alapjainak meghatározása és a határvonalak 
megrajzolása ; két irányt teremtett, Az egyiket 
Köln, a másikat Berlin  ̂képviseli. Köln haladó
párti, Berlin prthodox katholikus. Fegyvereiket 
összemérték évekkel ezelőtt a szakszervezeti vi
tában, mikor crról volt száj vájjon a szakszer
vezetek jellege keresztény legyen e, vagy katho
likus. , A vita véglegesen; nem fejeződött be, de 
az eredmények Kölnt, illétőleg Müriehen-Glad- 
bachot igazolták:.a lieresztény szakszervezetek 
gyönyörű fejlődésben vannak. — Élénk emléke
zetben van még az u. n. „Litteraltirstreiíu is, 
amelyben Kari Muth (Höchland) Spahti etc. 
állottak és állanak nehéz: harcot ahBaumgartner-. 
Kralik és mások által képviselt u, . n. orthodox 
katholikus iránnyal/) Sok értékes fejtegetést ad
tak a katholikus világnézetnek és. vallásnak a 
nemzeti irodalomhoz, művészethez való viszo
nyáról ; kétségtelen, hogy mindkét fél helyes,, 
dogmatikus alapokon ál\,: de.az is bizonyos, hogy 
az egyéni átélés gondolata*a vallási ;és művészi 
átélés független kifejezésének joga, továbbá az 
irodalmi és művészi szép interkonfessionális jel
legének olyan vehemens hangsúlyozása, mint

* Ezzel a vitával, amennyiben általános érdekű, bő
vebben is rongfogjuk ismertetni olvasóinkat. A szerk.

aminőt é .‘gondolátok Muth béálfitésábankapták, ; 
szokatlanul individuális és némiképen a katholikus 1 
formalizmus ellen éleződött kil Enhék a'Adtánák ' 
nincs vége, - jóllehet Muth , a . Höchland ,legutóbbiv 
füzetében'Kralik DenkécHH/t cimú/inúnkáját bi- 
rálva ezt m o n d ja f i21/füízet 74Ö1/old.) „Darumé 
sei: ‘mit. d’em Schluss; 'díesés" Jahrgangs • éuchj ‘ 
unser létzteis Wprt; gtópr^en.«Wtf-hoffen'£JÖtó^ 
nachsléh 'jahrgang rein zú .háltéri -von derártigén 
Disküssiqnen. Mit eiriém sqlcheh Gegner (Kralíé); 
über Kultur-probleme, gescliweígé derin,; über 
Aufgaben, Ziele, Mittél óder Erfólge únserer* 
speciellen Arbeit. zu Verhandeln, isjt nichtnach 
unserém Geschmack." — Muth érné legvégső 
megjegyzése is mutatja, Hogyha vita folyamén 5 
meglehetős sok keserűség halmozódott föl ̂ k fe-' 
lekben és épen ez teszi némileg érthetővé azt az 
izgatott és nem egyszer sértő modort, a mely* ás 
legújabb vita hangját is sajnálatosán jellemzi., 

Hogy messze ’ne kelljen visszamehnünk, 
ott kezdjük, hogy f. év májusában ; „Köln eine 
ihhei'e- Gefálíir fü r  deii, Kaiholicizmus*'éimto 
röpiraV jelent meg, névtelehül  ̂ Üje a melyhek szer-' 
zojét jól értesült körök §pl^ea;;stöitahdihi%á{^;; 
Ián személyébén: gyanítják.; A kÖnyv1 habfejezet-' 
ben. tárgyalja az úgynevezett kölni irányt és szó'J 
katlan nyíltsággal, mutatjá ki’ minő veszedelme* 
két rejt magébáh' aZ törékv^ hogy’á -kátho'^ 
líkus politikai, szociális, irpdalmi mozgnlmak á’ 
Báchem-tíölnische^Voíkkéitun^Méth^S^hh'-Mtín*' 
chen-Gladbach vezérkar hatása álatt, letérnek' áj 
kimondóttah katholikus; talajról ós}^áiató 
vagy' iriiérWöÉ>é^h^ ''áéá |> (m  ámá^-pretésí&iiá1 
irányzatokhoz közeledni iparkodjak; Bachemtsé5 

.törekvéseknek még 1906. márciusában hangot5 
adott „ Wir mtissen aus detn Turttt herdúsa: 
cimű hírhedt vezércikkében, melyben azt fejtegetif  
hogy a centrumnak el kell hagynia felekezeti

tisztel1

Reminiszcenciák.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

Bár erősen hennevagyunk már az uj iskolai 
év munkájában, érzem, hogy ezzel a „vakációi" 
tárcával még adósa vagyok a Fejérmegyei Napló
nak. Nem lesz útleírás, csak néhány emlék, mely 
fennmaradt lelkemben a pihenés napjaiból. Papírra 
vetésénél az a meggyőződés vezet, hogy meg
érdemli az elolvasást, sőt itt-ott az elmélkedést is.

Kuen Héderváry ministerelnök ur dédelge
tett gyermekének, a nemzeti munkapártnak ed- 
digelé legjelentősebb s legokosabb cselekedete, 
hogy Magyarország harmincezer — neveléssel 
foglalkozó emberének a magyar államvasutak 
ösSzes vonalaira megadta az arcképes igazolványt. 
Gondolom, talán még sohasem utazott annyi 
tanító és pap ebben az országban, mint az idei 
Vakációban. Lelkesedve hoztuk áldozatul a haza 
■L-! akaróm1 mondani: a Máv. oltárára garasain
kat; melyek különben minden valószínűség sze
rint a zsebeinkben maradtak vagy ami még való
színűbb, egyéb célt szolgáltak volna. így aztán 
jól járt mindenki. Mi sok mindent megtapasztal

tunk, az állam pedig hozzájutott néhány százezer 
koronához. En azt hiszem, hogy ez az intézke
dés nemcsak a kultúra, de fináncia szempontjá
ból is jól kifizette magát.

A nobilis gondolkozás terén hűségesen kö
vette óriás testvérét a Kassa-oderbérgi vasút, 
mely ezáltal sok vékónypénzű embernek tetté 
lehetővé, hogy hazánk legszebb részét bebaran
golja, Megvagyok róla. győződve, hogy ő is meg
találta a mága számítását.

Egész másként cselekedett a mi saját kü
lön helyi vasutunk, a jó öreg D. V. Az érdemeké
ben, és gondoktól megőszült társaság azt tartja, 
hogy akinek nincs pénze, /az .ne utazzék, akinek 
pedig van, az űzessen. Én régóta .ismerem a 
pesti tükörpalota nagyúri lakóinak gondolkozás^ 
módját , s azért nem utasitta,ttam vissza .magamat 
a kőszívű emberek fiainak ajtajától, mint egyik
másik jóismerősöm, hanem ; ügy cselekedtem 
(csakhogy1 okosabban és ami: a fő : hasznosab
ban), . mint Verne Gyula „vasfejü Kerabánja." 
Félórái késés árán megkerültem, á magyár államva- 
sut vonalán utazva a déli vasutat, s, kisztoiitot- 
tam, hogy ha velem együtt sok ember ugyanezt 
teszi, hát rövid időn belül jóval kevesebb cső- 
repedés'esik & déli vasút mozdonyain, mint raz 
eimuít nyáron a nagy forgalom következtébéü

történ t. M ódszerem et 
utazó publikum becsesJ

Két évvel ezelőtt, egy felsővidébi főszolga
bíróval beszélgettem a nemzetiségi kérdésről. -Az. 
akkori jó koaliciósr időkben szabad volt; a . véle- 
ménynyilvánitás. Az én jó főbíróm ’ is, szabadon; be* 
szélt s,nem minden mea cuípa nélkül a .követ
kezőket,, mondotta. , . j y , >. íj:,

— Úgy látszik, Tisztelendő Uram; hogy a 
magyar, közigazgatás. soha nagyobb hibát, nem 
követett el hazafias, szempontból, mint az utóbbi 
másfél évtized.alatt, mikor a nemzetiségividé
keken a > néppártot, etayomte. Elvben megmentette 
a iszent .liberalizmust az úgynevezett . vallási :. .far; 
natizmusSal szemben, de aztua- becsületes. 
tholikus részében hazafias tót népet, -melyet " a 
néppárt épen mély vallásossága révén .örökre a 
magyar áliameszméhez fűzött volna, rettenetes 
választásaival végleg' odakérgette'; á nemzetiségi 
izgatók karjaiba. Önök odalenn tül a Dunári ném 
is tudják, nem is gejtik'azt az óriási elkeseredés^ 
mely itt a felvidéken a mi> népünk lelkét megüli 
s fájdalom, nincs rá ;:kilátás; hogy ezt a^1 hibát 
valaha helyrehozhatnánk. Cseh és Moryaörszájg- 
ból fölyton- szítják á nemzetiségí ^nozgalmatí 
melynek  ̂már nálunk is sok az apostola s hova*

vászon kereskedése ;
, Székesfehérvár, Barátok épülete; /   ̂ ,

AZELŐTT: ~ Ö iZ V .‘
Állandó nagy raktár ágy- és aSztálnemüek-' ,jew jóhizMi vaiá tta .' 
ben/ színtartó karton és zephirekben-' stb. ;, tanmának felvétetik. -

6 tldál/-i 3i*í'! - ' ^
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alapját és a gazdasági szolidaritás elvére kell 
hélyézkednié, ha a birodalmi politika erőviszo
nyainak; várható, alakulásai között befolyását el
veszíteni nem akarja. ^  ̂ ‘

^ ; Á: cikk elképzelhetetlen kavarodást;, idézett 
elő' a’ katholikus, táborban. Az elvi jelentőségű 
fejtegetések egész sora indult meg és a polémia 
oly heves iéit, hogy a centrum-párt higgadtabb 
és konzervatív elemi szükségesnek látták az esz
méket tisaázni. Mégtartották tehát az u. n. 
Oslerdiensfag-konférénz-et, a melyben Bittér dr. 
képviselő vezetésével kimondották, hogy :

1. A centrum politikai és nem vallási párt.
,2. Szükséges, hogy a centrumnak prog

ramijából és hagyományaiból ismeretes jellege 
változatlanul megmaradjon.

, 3. A centrum a katholikus világnézet
alaptételeivel összeütközésbe ne kerüljön.

Ezeket az elveket képviseli a berlini irány, 
melynek sajtó orgánuma a Germania.

Ahelyett azonban, hogy az Oster-konferenz 
a zayamak véget vetett volna, egy még nagyobb 
vihar magvait vetette el, mert a nagy nyilvános
ság előtt bemutatta azt a csoportot, amely a 
Bacbhem-irány ellen határozottan és elvi alapon 
állást foglalt.

Időközben sajnálatos dolog történt. Dr. 
Kaufmann, az „Apologetische Rundschau" tudós 
szerkesztője cikket irt folyóirata júniusi füzetébe 
nDie religiöse Krisis“ címmel, amelyben sze
mélyekre és irányokra vafó tekintet nélkül azt 
fejtegette, hogy dogmatikus szempontból nem 
lehet találni olyan keresztény vallási tételeket, a 
melyek á katholikus és protestáns vallásnak kö
zös lényegét alkotnák, lehetetlenség tehát a két 
vallásról úgy beszélni, mint a közös keresztény- ‘ 
ség testvérformáiról. (Schwesterkirchen.) Dr. 
Kaufmann fejtegetéseit a Kölnische Volkszeitung

a saját irányára .értette és 1910. jun. 15 iki 
498-ik számában „égy nagy tekintélyű papü 
tollából ’' éllencikket tett közzé, amelyben Kauf- 
njáúní tóiriősiihétetlen módon támadja. (A cikk 
szérzőjétdr.Biederláck innsbruki egyetemitartár- 
bari keresik. Helyesen-e, vagy néni, nem tud
juk.) Kaufmann, kinek nemes intencióit kétségbe
vonni nem lehet, védekezett* a higgadt német 
irodalomban példátlan táinádás ellen és igy újabb 
vita fejlődött ki, a melynek során a harc két 
probléma körül volt leghevesebb.

a> mennyiben közös a keresztény katholi- 
cízmus a keresztény ‘protestantizmussal é s ;

b) mekkora a katholicizmus kulturteremtő 
és kultúrát assimiiáló ereje ?

Dr. Vass József.
(Vége köv.) v* ‘

A  Magyar Földrajzi Társaság 
Székesfehérvárott.

Igen tisztelt Szerkesztő Url 
£zzal a tiszteletteljes kéréssel fordulok a t. 

Szerkesztő kartárs úrhoz, hogy következő érte
sítésemet szíveskedjék díjtalanul tudomásul venni 
(t. i. én nem kérek érté dijat.)

Mindenek előtt meg kell magyaráznom a 
Kartárs kifejezést. Én is szerkesztő vagyok, de 
egy tudományos folyóiratnak a szerkesztője. Te
hát olyasmit szerkesztek, aminek az a sorsa, 
hogy nem olvassák e ^  énnek pedig az az oka, 
hogy csupa igazat igyekszik közölni. Az Ön lap
ját bizonyosan sokan olvassák.

Arról akarom értesíteni t. kartárs urat, hogy 
mivel az általam szerkesztett Földrajzi Közlemé
nyek igazságait senki sé olvassa, különösen nem

Székesfehérvárott, elhatároztuk, hogy szóval is
mertessük mindazt,, amit a nagyközönségnek 
jó tudnia. Nagyon sok mondanivalónk van. 
A geográfus tudja csak megmondani, hogy meny
nyire hátra van hazánk.a többi nyugati nemzet 
mögött, mennyi tenni, alkotni való . vari itt még 
s hogy i nincs. ország a földön,. amelynek annyira 
szüksége volna .a , kultúrára és. a^ művelődésre, 
mint nekünk. Nem azért, mintha a riijiriépünkriél 
és nemzetünknél műveletlenebb nem volna, 
hanem ; azért, mert egyik siricsfabbári a Sajátság 
gos helyzetben, mint mi, hogy egész léte, fenn
állása, élete, mindene műveltségétől függ. Ez a 
mi. leghatalmasabb védelmező és létíentartó érőnk, 
a mi létesítendő műveltségünk, a magyar kultúra, 
amely európai legyen: és magyar, internácionális 
és.nemzeti minden izében. . ..

Ezt a geográfiai tudást a földrajzig dinere
tek terjedése fogja kellőképpen megvilágítani. Ha 
minden magyar ember művelt ember volna, 
akkor nem bírna velünk semmiféle árihány és 
erőszak. De ne úgy értsük a művelt embert, 
hogy éppen ' vasalt nadrágban jár és kemény 
kalapot hord, hanem a lélek műveltségéről be
szélek, a mely megérti a nemzeti törekvéseket s 
bármiként munkálkodik, sohasem felejti el a 
hazáját. Egy ilyen mindenYétegében művelt társa
dalom gazdaságilag is okvetlenül hatalomra emel
kedik. Művelt emberek teljesítik a kötelességüket, 
művelt emberek jólétre és vagyonosságra töre- 
kesznek, de úgy, hagy mást ne károsítsanak, 
vagyis, hogy a saját vagyonosságuk az egész 
nemzetét emelje. Ez az igazi praktikus hazafi- 
ság. Törekedni jómódra, független vagyonosságra, 
mert ezzel a nemzet vagyonát emeljük, de úgy 
hogy mást ne károsítsunk, mert akkor a va
gyonnak csak eltolódása következik be, amivel a 
nemzet mitse nyer. .

tovább az eddig kifogástalan hazafiságu papság 
is képtelen az elkeseredett néplélek mindent ma
gával ragadó sodrának ellenállani. Nagy baj lesz 
még ebből Uram 1

Nem telt el egy év s a liptómegyei Cser- 
nována templomszentelésen vér folyt a magyar 
közigazgatás nagyobb dicsőségére. S a Jurigák, 
a Hlinkák nemzeti hősök-számba mennek, mert 
papi állásuk riem tartja vissza őket attól, hogy 
elkeseredett ellenségei legyenek annak az állam
nak, melynek közigazgatási emberei úgy vélték 
á magyar haza érdekeit szolgálni, hogy a hideg 
télben negyvennyolc órán át fagyasztották szabad 
ég alatt a néppárti tót választókat.*)

S az idén aztán a munkapárt még Jrádup- 
iázott az 1896-odiki választásokra nemcsak Pri- 
vigyón, de az egész Pozsony, Nyitra, Trencsőn,

*) Folyó hó il-ikén tartották a tót pénzintézetei 
kongresutusukat Liptószentmiklósoo. Erről a kongresszusró 
referálva írja,a Budapesti-Hírlap a következőket: Közismer 
tény ftS, hogy a tót pénzintézetek egy évtized alatt teteme 
tan (noggyarapodtak. Pozsonytól Eperjesig és a legészakibt 
arvoi' falucskától le egészen Losoncig terjeszkednek. A reá 
lista Masaryk tanításával telitett fiatal tót nemzedék egy u 
tót politikát teremtett, a mely gazdasági fegyverekkel hódii 
területeket.

"A tót bankhivatalnokok legnagyobb része olyan agi
tátor elem, melynek cselekvési szabadságát és függetlensé
géi m tót nemzetiségi mozgalom: érdekében '.olyképpen; ;biz- 
tositották, hogy jól dotált pénzintézeti állásokba helyezték 
Vannakköztük volt tanítók, kereskedők, joghallgatók, iparo 
nők/-* Írók,* költők, papok, — egyszóval, a legtöbbje nem 
bankhivatalnoknak készült. Ezek valamikor mtranzígens tót vi- 
HÜkedésúkkel feltűnést keltettek, és megszerezték az érdemel 
ura, hogy a-tót pénzintézetek kezéből kenyeret kapjanak. 
A tót pénzintézeti tisztviselők a legexponáltabb tót nemzeti-

- " ' 7 -"’ -  uiujuuvm o* üsse:
> pénzintézetek képviselői megjelentek, azt hihette yoliií 

vdaki, hogy a tót politikai élet generálstábja gyűlt ta

J j  Erdők, mezők, birtokok, házak vándorolnak tulajdo 
olvassuk a  tót lapban a jelszót — vásárol 

J**0* itmá az észqki megyéi
E* °lyan jelszó, melyet meg valósítanak é: 

pmdau Liptóban tiz-tizenöt esztendő múlva alig lesz föle 
pia* kézen, mint tot kézen,

Árva és Liptómegyében. Mivelhogy nálunk igy 
csinálják a nemzetiségi politikát.

*

Lássunk más képet. Csorbán vagyunk fenn, 
augusztus hetedikén, kánikula közepén s dider
gőnk hét fokos hidegben. Hideg szél vágja ar
cunkba az esőt, felhőben , állunk, mely vadul 
száguld alattunk, felettünk s mi nem látunk 
tiz lépésnyire. Jó ilyenkor a fedél alatt. Ide vonu
lunk, a francia hálókocsitársaság által pár év 
előtt épitett tükörablakos étiérembe. Villásregge
link; négy kis borjupörkölt, három üveg sör. Az 
ára? Hét korona 40 fillér. S fájdalom, így van 
ez ma már széles Magyarországon mindenütt. Az 
abbaziai Bellevueszállodábán nyári hónapokban fé
nyes penziót kaphatni napi tiz koronáért, a Tátrában 
egy szoba egy napra hat korona. Igaz, hogy egy 
tizedrangú balatonparti faluban, egy dohos, föl
des paraszt szobáért is elkérnek'három koronát. 
Mert nálunk a jelszó: hamarosan lehúzni a bőrét 
annak a meggondolatlan halandónak, ki nyaralni 
merészel. S mi akarjuk fürdőinket fellendíteni I S 
mi szidjuk egymást, hogy nem pártoljuk a ma
gyar fürdőket ? 1

*
Ha már egyszer a magyar fürdőkről van 

szó, beszéljünk a; drágaság mellett egy másik 
szép (?) sajátságukról is. l ;

Csorbáról kocsin mentünk át a Tátra olda
lán Tátra-füredre. Gyönyörű panoráma, melyet, 
gondolom, eddig is végigélvezett minden Tátrát- " 
járó ember; de ezentúl még zavartalanabb les2 
az elvezet, mikorra az új TátrafUred-csorbai vil
lamosvasút kiépül. Örömmel néztem, mint dől
nek ki ezerszámra a hatalmas szál fenyők, mint 
épül a töltés a civilizáció ezen új lépése előtt ; 
mert bár készséggel elismerem a kocsiközlekedés 
egyes tagadhatlan előnyeit a vasúttal szemben, 
mégis amondó vagyok, hogy az utóbbi a kirán
duló közönség nagy részére megbecsülhetetlen. 
No de nem erről van szó.

Tátrafüreden egy kis kérdezni valóm akadt. 
Egyik szálloda kapujában egy szolga erősen tette 
a szépet az egyik szobaleánynak. Hozzáfordultam 
felvilágositásért. (Az új villamos végállomása 
után tudakozódtam).

Bitté ?
Láttam, hogy sült némettel vari dolgom, 

tehát erre fordítottam a beszédet.
S fájdalom, ez Északmagyarország fürdőiben 

általános tünet. \
Pár év előtt lkában megesett velem, hogy 

magyar nyelven egészen kényelmesen eltársalög- 
ta u egyik ottani horvát vendéglős leányával, de 
Eszakmagyarországon jaj annak, aki nem tud 
németül. . ;

Az idei nyár vége felé, ha jól tudom, Bér
ezik Árpád tette szóvá épen ezen szempontból 
egyik budapesti napilapban a pöstyéni/állapoto
kat* A hírlapi cikk hatása alatt egész liyilatkozat- 
özön keletkezett. Mint mikor darázsfészekbe nyúlnak, 
úgy zúgott;. fel a  tiltakozás moraja a .pöstyéni 
főbíró, fürdőigazgatóság, orvosod stb. részéről. 
Pedig én tudom, hogy Berczikéknek igazuk,, fájr 
dalmasan igazuk volt, van és lesz. Az egész fel
vidéken, de különösen Trencsén-megyében, még 
intelligens emberek társaságában is elfelejti az 
ember, hogy: Magyarországon volnánk vagy mi ? 
Orvos, ügyvédj kereskedő sőt hivatalnok-nép; is 
azonnal németre (ha nem tótra) fordítja a. szót, 
amint észreveszi, hogy a társaságban; olyan em
ber is vari, ki a magyar nyelv ’.inéÜétí'lm’ás nyel
ven is beszél. Ennek a szomorú eredménye azu
tán nemcsak az, hogy a magyar állam ijéfiege^a 
magyar nyelv joga a különben is érős és* folyton 

t növekedő ■ nemzetiségi; “ tÖirek^|ékj^ Jszembén 
háttérbe szo ru lhanem .az  a csúf iőípraaf az' a 
német-tót szavakkal agyontüzdelt m ig y lr^ )  be
széd is, melyet nekünk,; alsóvidéki magyaroknak 
hallgatnunk kinos, dé aínélyj féjdalötiúáFéívi- 
dék lakói előtt annyira megszökött, hogy tft&r 
fel sem tűnik.
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:.....  Minden tabletán rajta van é ket szó , -

. Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak :

„ ' Szereti az ,egészségét? . ;: ,.
. Ki ne, tudná, hogy utólérhet^lenüls legjobb - hashajtóba világhírű "

,  PURCO-BAYER ,

Minden valódi déboz 25 drbot tartalmaz 
. i M m d e iU a b le tá ^ j ta v a i^ J t^ ^ ié /

: ’ Vissza axhamisitv&iyolüte^^er^7d?tétáiriyaik. ̂

ség kQvetkezmériye;xíí l  ■»••■•••■'
, r S iennek a szükségét semmi: sem tárja fel 

jobban, mint a- földrajz. A műveltségre vezető 
ütatí. semmi- sem '‘mutatja meg jobban, inint a 
földrajz sla  meggazdagodást, különösen a nem
zet gazdasági körén l:ivül fekvő forrásokból, , 
semmi sem teszi könnyebben lehetővé, mint! a 
földrajzi tudás. • :

Egyszóval azért jövünk Székésfchérvárra, 
hogy figyelmeztessük igazi magyar polgártársa
inkat á földrajz -és a földrajzi ismerétek óriási 
fontosságára. Hogy . mennyire fog ez sikerülni, 
azt persze mi most nem mérlegelhetjük: De ma
. gám is dunántúli ember vagyok s nagyon jól 
tudom, hogy sehol sincs olyan fogékonyság a 
kultúrára, mint éppen ott.

- . Nagyon kérem a t. Szerkesztő kartárs urat,
Írjon b. lápjába most az egyszer igazat s mondja 
meg a fehérváriaknak, hogy kérve kérjük őket, 
hallgassanak meg bennünket.

24 én este érkezünk s valahol majd a helyi 
intézőség rendelete szerint ismerkedő estére gyű
lünk össze. Reméljük, hogy ott lesz a város 
szine-java s hölgykoszoru fogja gyönyörködtetni 
a fővárosban elkorcsósüjt szemünket'. Természe
tesen látni fogunk akkora kalapokat,’ mint- egy- 
egy filagória, de ahhoz már hozzászokott sze
münk, zsebünk és'idegzetünk. ' ; f . .‘ . V 

‘ 25'én Székesfehérvár legszébb ,' termében
gyűlünk össze diszgyüléSre. Természetes, hogy 
ide is elvárjuk a. hölgyeket, és, urakat is; azigáz, 
hogy r'á fi ttitkSri' jelentésén, el rfognák 'egy, kicsit 
szunyókálni, de. majd'felébreszti1 őkét a2 á taps, 
amely a- vándorgyűlés tagjaiból fog - kitörni ak
kor,, amikor meghallják; hogy a város-belépett á 
Társaságba pártoló tagnak* < a vármegye'pádig 
évi rendes szubvencióban részesíti áz Alföldi Bi
zottságot a  többi megyék példájára. .

már osztva a tósztbk, tessék :kiirni b. lápjábá, 
hogy már minden fesztje van foglalva-2'(Legfel
jebb a;;t. 'Szerte.'- még égy szerény
helyet, ha megígéri, hogy ■ nem' béSzél többet 5 
percnél.) Ebéd után -egészén1 tudományos viták 
lesznek, amelyekre a laikus közönségnek nem 
szükséges megjelennie. Annál inkább, este, a 
népszerű eladásra 1 A földrajzi Társaság leg- 
csinosabb tagja fog előadást tartani = s az előadó
nál csak a vetített képek lesznek szebbek. - 

. Utánna züllés. : . - : x: .r í
Másnap kirándulásra megyünk a Balatonra! 

meglátjuk, hogy 1, 2 vagy kilenc napig tart-e, 
az a jelentkezők számától függ. Ezt a kirándu
lást elnökünk, dr. Lóczy Lajos vezeti. ’

Megjegyzem Vmég, hogy a délelőtti diszülés 
után megkoszorúzzuk a Vörösmarty szobrot, 
hogy a magyar kultúra nagy apostolának emléke 
előtt lerójjuk hálánkat. , ,

Szerkesztő Ur I Sokkal szebb és művézsiebb 
hangon, a vidéki „empóriumok" nagy -kulturális 
tényezőiben, a vidéki- lapokban megszokott „Kraft- 
ausdruck“-ok .segítségével Ön is bizonyosan, 
hatásosabban fogja mindezt megírhatni s meg
mondani, a jó és, hiszékeny székesfehérváriaknak 
azt, amit iW elmpi^íámf .; ■ v;.u i<

; Mondottam, ha ezt megteszi;- ía 'diszöbéden 
mondhat egy 5' perces tósztót. Ennyit-legalább 
is meg kell tennem Kartársamnak, 'akit különbén 
;ij»,lc^ps^y^yesel^^.tídyözBl,, L, A 
.I 'ií'ii.i. i - r  ' 1 tisztelő hívé |u ^

“V, ‘ ^ d . V ,Dr^ClboÍnókyi.jehö'..'''‘.
: -egyetemi tanár,*ü

, - ; .. , ' " a  .M. Földrajzi Társaság;főtitkára.

, U i D Q M SÁ G  0J(ij ,x
Vilmos

a Nérrietbirodalom hatalmas császára F ri
gyes főherceg meghívása; folytá^sgadászatra 
készül a főherceg^bárányamegyéi,birtokain 
A vadászat m a-k e^ő d ö tt^h ieg ^ lí^éh á iay  
napig fog tartani. II. Vilmos. tegnap é k e 
zett m eg a főherceg birtbjkaira. ató ő' ^ud
vari külön vonatán-sr,ez-, Vtéraaér
szelesen keresztülutazdtt a mii megyénkén 
is. Tegnap reggel 7 ó r a 30 perckbr ̂ érké
zéit megyénk,területéire É rd  határában,’áz 
udvari különvonataí, amely hat pazar fériyr 
nyel berendezett kocsiból áÜ: A császár 
kíséretében több főherceg van. Az udvari 
külön vonat, jeléül annak/a nagy érdeklő
désnek, amellyel a \ c s ^ ^ ' ' j r ^ t u ^ : ^ p t >  
tétik, több helyén mégálít, hogy alkalma 
legyen a , császárnékr-m egisnierpie a mi 
földünket, a mi népünket’ Megyénkben 
néhány percet .késett a  ■ vonat;. Érd*-Adonyr 
Szabolcs, S á ro sd é s  Sárbogárd állomása©.

^  Személyi
á^'mégyespüspök, ma ;d. u. visszaétkezik 
üzékvárosába^^,'' V í  . ,-n o  .s j>
, ' ' , Majláth, (jhiiziav ̂ ífo/ erdélyi , püspök 
m i újesté * ̂ ̂ jéjgyéspüsp^küi|k látogatáséit

t.v pn iqav
;  ̂ '$ í$ ra '
r^ésferetegnap", este m m e l  yissza$ke|5e.ít 
a magyarországi polgármésterek kongreszr 
ézusáróL A pÖIgármesterr-a to m p á i*  
gyűlés után az Aldunág;  ̂kirándulást.

szegény 5 guardián, nagy-szorultságában fühöz-fá- 
hoz- folyamodott könyöradómányokért. Irt" egy 
szép levelet ,a szomszéd földesurnak is. Az aláb
biakból kitűnik,: miért hallgatom el, a ma isi élő, 
nagy, történelmi nevet viselő- mágnás rievé$.

. A válasz nem sokáig késett 3. hangzott sző • 
réiszörá á ’következőképen-u,j , . ;

’ r; ‘ ■■■' "V,. . ... jul. 11. 187 ..
, Tisztelt Főnök Ur 1 . . .

' , 1 Sajnálattal értesültem, :hógy a, b, . . , - i  
zárda a lángok mártalékja l(5n, de feledni nem 
lehet;2 hogy1 .mindén, mit embéfijkéz alkot, romba 
dűl' és éz csakis idő kéfeésé. Igy pusztulának el, 
mióta gömbünk’ lakhatóvá lóri, falvak, városok, 
fajok' é s1 nemzetek és igy áldözatüT esik' a. térmér 
'skét •Í5bmbbl6>ibarényéinek' mlná'énl,.dé.!jc^ ;á^ i$ , 
hogy az elenyészett, a látszólag níegsémmisült 
uj, eddigeló' nem ösmert alakökban, egy üj, 
szebb életfe: félviradjon. A nagy mindenség; sin
csen kizárva e törvények alól, ott is az elpusz
tult, vagy még elpusztulandó égi'testek’ maguk7 
bán rejtik áz-uj világot, uj teremtmény ék csiráit!

Aminti egykor felejthetlen'őseim áldozatokat 
hozni á vallás érdekében nem késtek, ügy én mái 
nap a tudományok emeléséhez nyújtók szintén 
segédkezet. Hajdan helyén volt amannak: terjesz
tése, a mi: korunkban kőtélésség^lstájkilni'-é'táe^^ 
ív : - A mi századitokban mihden gondolkozó 
lény a miveltség emelésében; a tudományok ál
dásaiban, magában a természetben rója le azon 
Őserő iránti tiszteletét és szeretetet, melyet a sa : 
lakkal vegyült, formákkal, és dogmákkal telt hí-2 
tünk, többé* nem (.nyújthat ' >

‘.v , a  hábramaradt buta tömegnek, nem templom 
kelij .-öe oskola- nem- csupa, de tudományi De ha 

I mégiSijtespedéséből, .rögeszméiből; babonaságából 
kivetkőzni rieúí tudna — vagy pápihhatalönnkU 

, bontakozását akadályozná — ugyépitsen á'maga 
költségén .' bálványának templomot, ;mig ;az. elő

; iféíetektől ment, a. szabad.i ég alatt;;«; természet 
csudáiban ‘szeréti és imádja Istenét.

Tisztelt Főnök urnák boldogtalan honfitársa.
Aláírás.

Más. Pár év előtt plébátíosváltozási. volt 
Liptószentmiklóson. Történt pedig á  következő
képén. Boldogult Szmrecsányi Pál nagyváradi 
püspök gyönyörű palotát építtetett a liptőszent- 
miklősi plébánosnak. Szükebb szülőhazája sze- 
retetén kivül az a gondolat vezette, hogy méltó 
otthont teremtsen Liptómegye székhelyén á  ka- 
tholikus hivek lelkipásztorának. Bocsásson még 
Székesfehérvár szabad királyi város magisztrátusa, 
de!2 niikor árinak az! ezer hivőt gondozó liptpi 
papnak gyönyörű égymásba nyíló hat szobájában 
sétáltam, eszembe jutott a mi belvárosi plébáno
sunk, kinek 13,000 hive van és odúban (lakik 
úgy látszik csak azért, mert a nemes város szá
zadok óta azt tartja, hogy akad pap az ilyen plébá
niába is. Á város becsületé vél meg ki törődnék?!

Hogy a, ház gázdájáról is essék szó, eláru
lom, hogy Párvy püspök egy nagyon derék, kép
zett theologiai tanárát nevezte ki plébánosnak, 
k,i gyönyörűen helyt áll a-hivatalokkal megrakott 
s igy, nagyon intelligens városkában. Templomát 
restauráltatta, jövédelmét addig haszontalanul he
verő földek eladásával megszaporitotta. Úgy nagy
böjt .vége,-felé- végig viziteli intelligens híveit s 
barátságos beszélgetés: közben melegen érdeklő
dik, hogj î mikor. hajlandók húsvéti gyónásukat 
elvégezni. S hivei nem haragusznak meg érte és 
az eredmény nem ’ marad el.« Temploma padjai 
hétköznapokon is telve vannak s. naponként van 
104^0 áldozója.; Hangsúlyozom, hogy híveinek 
a száma nem több ezernél 1 . - ■ . i 2

V ÍBojybrtgásöm ideje^ala it^b^éiőd t^ 'pg^ 
régi, műemlékszámba riienő témplpmba,; illetőleg 
a templrimfnai égybéépitett Férehcréndü zárdába. 
Hogy hol, az mellékes.2' iAAzSfdájíközlékériy, in- 
télligens gpardiánja megmutatta2 a;rendház tprtfe 
nélmót. . Nagy, vaskos,: öreg :könyv ;̂ régi bwétpfc 
szép, Szabályos betűivel teleirva. Nagy ,órdeklpr, 
dóssel forgattam a sárgult, de elpusztíthatatlan lá
pokat. így tudtam meg, hogy a templona és zárda 
a múlt század hetvenes éveiben leégett, Az akkori

, Szörnyű levéli Megdöbbentő< tükre á '- mült 
század hetvenes-nyolcvanas éveiben: ; náIuhkoíél- 
harapózott lelki .züllésnek. M&/;ije^jpl}h--a kis 
zsidó bonlevard lapok’ irriak és^szpcjáldempkrata 
agitátorok
Akkor, Vogt és Haeckél virágzása idejte ^gfŐTók 
iS"igy:.irtak. ná-ei '.‘iíss  •Ti?nip-;v7 ‘- yíi ,H1'í
, n ,A . citnzett í főnök" epedig gondolt egy oko
sat; a jeles levelet cérnaszállal odafüzte;ajzátdar 
történelem kemény papiroslapjához, de , e^rnttal 
eléggé nem méltányolható, óvatosságnál le is má
solta szóról-szora az ő nagy goriddalszerkesz
tett ánnalesébe v!

’ Atójá pedig keserű, rezignáló1 hangoa a  kö
vetkező szavakat irta: - - ' \
.. Válóban, nagyon'fcöWo^íafeiri lenet az az 
ember, aki t/y«ri levelötiir. —! i :l! 1 ’ .v ;2- ;]r
. - - De a történetnek még nincsen ‘Végé. i "; ' *

: Mulfc az idő,.teltek az évek ;!a zárdét és 
templomot ; helyreállították; * á nép ré^^biuglősá^ 
val járt ismét az ujraépült / istenházába s ri léve  ̂
let rég elfeledte mérv az'.öreg quMdiátíiö:íj - ‘ P 0;
- r, Egy szép, napon: beállított hozzá2a* gróf 
gazdatisztje: Folyt a! beszéd! sok mindenről, füs
tölt a jó selmeci pipa, közbeni ̂ /k is-bo róka  is 
előkerült a zárda pincejébőU-Barétságos kéZszö- 
ritással váltak éi- egymástól a barát.és'a'gáíí- 
datiszt. ,• irriiMV

, . Egyszer aztán, at jó ,pater .megakafta>egy 
szívesen látott vendégének mutaüű 'á  ' levolel. 
Majd hanyatt dűlt,ijedtében, mikor hült helyiét 
találta;1' , i :.6-ii:ftóufeó
;;  A cérnaszálat azonbap, mellyel oda volt 
fűzve a könyv, lapjai koző,-én,to Mttam. íc í' i :

A nagynevű i ©róf pár : évvel ezelőtt *

gammal.
Gondoltam, jó lesz róla tanítani az iskolában,

Dornlt Irtván.
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Népszövetségi testvérek!
( Vasáni^p szept.T8-án 'ű: u . fél 5 óra
ikor a Tátárda-utcai helyiségben népszövet- 
Jségi é r te ^ j^ ; i fe s z .  *■* - 
| E lő # á§ t ta íf ja : Dr.^ Vass József,
s , Népfe^vetslgi1 fontos ügyek megbe-
I s z é ^ ^ v — ..
' Füzetek, kiosztása. .

A tagok' fe ínéf ',nagyobb; a csoport
vezetők teljes;t^áinban,;jelenjenek meg.

■. -. — Requíérn. Lóvasberényben - szeptetnber 
hó 16-án d:vei(«íórak<^ ^ráes^iKároly lövasbe- 
j^yi;eppere%íjlebáno$, KplonicsiKárolyinadapi.

Jó?sef pétkair-plebáoosok •aegé^ta.t.b^el- 
léit 'gVászniisőt "rnütatott 'bé, elhunyt EszterMzy 
MtoóShé^gnéék^Mtílták‘ígrófCzírafcy Bélárié, 
§m ^zim plti\ze$% x6i EsztMázy Pálhé sfcül. 
•í^ríiAyiMariát/grófnóphereégí'Eszfeyftá^^liklós, 
herceg > Esterházy, Rudolf, jgróí i Cziráky Antal,

fáiy  'tá'szló, herceg Eszterhazy Pál, Nagy Albert, 
y/herctí^^ birtök }jÓs^ÁgkóraáhyzÖjá; 'az* összes 
uródalmi tisztáik, néjdit&éi; azürödalom és kas- 
itélyhaselédségeiés széméiyzeté.A községi elől- 
járóságijMantpn .Györgyi/jegyző és. Bory Pál bíró 
yezetésfi ^alatt ̂ vett részt az • jatenitiszteleten. A 

latósság a temp-

!ríJ H —■Katii, kör Ercsiben. Ercsi község kath.
á !fouit vásáiiná^oh. 

i&kör ''nyitotta -‘mé#’' kath.' körét, amely ben' Kielé- 
‘-'láiíiaŴ  ázi^étírbdő katholiciámus igényei.

folyt le.Ü'W
-fcleiknós,1 áikörlegyíiézi'íéinök^, 

d. e. ünnepi misét .mondott, azutáh’ áz 'u f kath:. 
’tóirbé tyoíiüff1 k^közÖHáégi^Az égyházi' szerlartás 
láfiéédikViéöze itt: kivetkezett Farkas píebánok 
papi segédlettel felszentelte1 a kéth.í;kÖr ^ób^áS 
tWifiiélfl,E í̂é?JÜlnné^ély''Volt4a kath. kőiben, ahol 
rtól^^iifépyitóbészéá^1.^szavalatokés1 mónolog- 
élöíiaásólf1 iféö^őipP eU 11IMubkiás,szép" jövőt 
kiváfiMélr'iuz lii l&&.‘JírK&AÍrYl -"'J 1 ’ ‘

Berauer Tamás 
b ő l c s k e ^ n d c a t t e ' i a t í t Ö T A n n a  - oki. ta
nítónőt az ujonnanl 'épített baraési állami elemi 
iakoláhűzrneveáte.'kiafcultuszmjniszteri •;

^  Kengrégácföi gyüiéé^ A1 Ferenc-József

tagok figyelmét
árrá,'hogy vasárnap, szept. 18-án k> szokásos 
időben^és j helven gyűlés “ lesz. A ' tárgyalás, alá 
veendő' kérdések fontossága^megkívánja/ hogy a 
tágök'téljés. számban me^elen jenéjj. A vezetőség. 
"1‘lX r^. Nagy football merközéél Vasárnap d. u. 

á  sóstói versenypályán az „Egyetértés", és a Sz. 
K.( A. T. ;E..h csapatai-között. <KézdeteA4 óra- 
tóftf.’ TríbÜnjegy 2Ö fM.* 7 ' : f "  ■ ■."■ 
u , - -  A földrajzi . társulat városunkban. A 

magyar földrajzi-társulat, tudvalevőleg vá
rosunkban tartjM olyó  hó 25-én, vasárnap 
országos vándorgyűlését. A vándorgyűlés 
pxómra^amjá ,-£« következő: A társulatnak 
mintegy hO—60 tagja:móg szombaton este 
megérkezik.: A rendezőbizottság élén Kere
kes- J#ajos dr. ;hkí polgármester fogadja őket 
nyárosnnovében; Este ismerkedő est lesz a 
Magyar királyban. A diszgyülés 25-én d. e. 
l ( |  ̂ nikoj^lesz a  iSzént István1 teremben. Itt 

t; Lajos ár; egyesületi elnök megnyitója 
ötén Széchenyi Viktor gróf főispán m ond 
bSiZÓdeL Ezután 'lOiolnotiy Viktor űri főtit- 
W B /m ótta tjaegyesö le tinüködését, továbbá 
fi^dáStitmrt>il^záróá'lstVán,jdr. á  m agyarok 
őshazájáról és néprajzáról. Teleky P á l gróf 
régi címagyÉr'-tórképet míitat be. - Déli 12 
órakor m  táréulat tagjai kivonulnak a  Vö
rösm arty szoborhoz, iiol Havas Rezső alél- 
n ö k m e g k o f lz o rn z z a a s z o b ro t.A P o lg á r i  
BaUtöTü/ i& közrem üködik •• akoszoruzó  üifrl 
nepélyen. Az tinneplós után diszebéd lesz a 
M ^ ^ .  Királybai^ a  hol a ' társulat tagjai a

város vendégei lesznek, különben egy te
ríték ára pezsgő nélkül 8 korona. Bankét 
után av város nevezetességeit tekintik m ega
vendégek,' m ajd d. u. 6 órakor a Vörös: 
márty-kör term ében tartatnak szigorúan tu-r 
dományos előadások. Este 8 orakor Chohtoiy 
Viktor főtitkár tart előadást vetített képek
kel a Szent István teremben. „A föld és az 
ember" címen. Este 10 órakor a főispán va-~ 
csorát ad, amelyre a társulat vezetősége lesz 
hivatalos Másnap a vendégek a,B alatonra 
rándulnak • . ■■■■y. ’

' X'A beharangozót, Oholnoky, Jenő  dr. 
egyetemi tanár kedves levelét, lapunk, más 
helyén tessék elolvasni.

’ —" Kinevezés. Konc Imre seregélyesi ref.
lelkész, a vértesaljai ref. egyházmegye kerületi 
esperesé lemondván állásáról hellyettesitésével 
Lévay Lajos bicskei ref. lelkészt bízta meg az 
egyházmegye püspöke. - r 1

— Jégverés. Kegyetlen súllyal nehezedik 
az időjárás az idei esztendőre. Reményen alul 
volt a gabonatermés, a szőlő annyi kárt szenve
dett, amelynél 'többre : csak a filoxera virágzása 
idején volt eseL Most;Mór-és vidéke szenvedett 
egy újabb.lés borzasztó csapást. Tegnap délután

. félő remegéssel láttuk á sötét föllegéket. amelyek 
városunk fölött elvonultak. Szerencsére reánk 
nem'hozott veszedelmet. Annál jobban sújtotta 
azonban Mórt, Bodajkot, Sőrédet, Magyaralmást, 
Bálinkát; Csókakőt, szóval az egész felső vidé
künkét,' amely különösén ’ borterméséről neveze
tes. A móri Szőkehegy és Kopaézhegy termésé
nek jelentős részét tönkretette. A péronöszpora 
és szőlőmoly után ez az pjabb csapás végtelenül 
lehangoló a nevezett községek dérék munkás la 
kosságára, akik most szeptemberben retnénykedni 
merészeltek, hogy a sok istencsapás után a meg
levő reménység kárpótolni ' fogja őket. S most 
ennek is vége.-' : i ^  .

— A kolera veszedelem. Tegnap érkezett 
le hozzánk a  bekteíologiai intézet leirata, 
amelyben éríesit bennünket, hogy Keresztes 
Józsefiércsii lákxjs tény leg  kolerában hunyt 
el. Varga István hajófütő, aki most az ercsii 
járványkórházban; fekszik, szintén kolera
megbetegedés áldozata.

Tolnamegyé és Pestmegye alispánja 
táviratot küldött hozzánk, hogy megyéjük
ben fellépett a kolerajárvány. Péstm egyébéh 
egyik? Dunaparti községben, megyénk* hatá
rához közel, Hartán ütötte fel fejét á  fekete 
rém. Esztergom és Tolnamegye alispánjai 
betiltották a vásárokat és bucsujárásokat. 
Megyénk alispánja utasította á főszolgabirá- 
kat, hogy az orvosoknak né adjanak eltávo
zási engedély t: legyenek résen a  kólóra ve
szedelem 'eshetőségeivel szemben, ,

Ercsiből táviratózzák az a lispánnak: A 
kolerában; elhunjrt Keresztes József család
jában nem észlelhető koleragyanus tünet. 
A veszedelem neiri térjedt tovább. Még'egy- 
ideig ózonban z ^a la tt lesz Keresztes lakháza. 
A kolerás hajó három  legényének megbeter 
gédése valószínűleg nem kÖlera-rgyaniis 
megbetegedés volt, Varga jobban van, a 
másik két legény egészen felépült. A hajó a 
Dunán vesztegel. Ercsii tudósítónk a követ
kezőket írja:

Ma réggel dobszó utján közhírré tették, 
hogy á ; közönség ezentúl Dunaviz helyett 
artézi vizet használjon s egyútta l, megjelöl
ték az artézi kutakat, ahonnan a  vizet be 
kell szerezni. A heti piacot beszüntették. Az 
elutazók kötelesek elutazásuk előtt a  köz
ségházánál jelentkezni orvosi vizsgálatra, 
mely után igazolványt állítanak ki részükre 
stb. A  közönség egykedvűen fogadja az in- 
tózkedéseket,akoleraveszedelemben nem hisz 
s .humoros magyarázatokkal látja el a ki
hirdetett utasításokat. . - r

Hát a m ivárosunkban?Ittisfó ly ik  a vé
dekezés. Tegnap m ár fertőtlenítették á  b ér
kocsi állomásokat. A csatornákat azonban 
még nem, a piacokat sem tisztázták agy  á 
m intigérték . > . •

; ̂  Tegnap: fontjárt a városházán Kerekes 
Lajos dr. ih. polgármesternél a honvéd ős 
a  ‘közöshadsereg katona orvosai a rra  kérve
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őt, ha kolera-megbetegedés lépne fel a  ka
; tonák között, elhelyezhessék őket a város 

járványkórházában. — Trank Júliát, aki 
öt napig az am erikai szőlőtelepen levő meg
figyelő házban volt, elbocsátották.

Fejérm egyóben újabb kolerahir ter
jed. Polgárára megfigyelés alá vélték a ref. 
rektort, Szabó Sándort, aki E rcsiben volt 

-rokonlátogatóban. Mikor a községi orvos 
megtudta, hogy a  rektor Ercsiben tartóz
kodott, rögtön orvosi vizsgálat alá vette ős 
elrendelte az ö t napos zárt. A h á z á t. -vesz
tegzár alá vették s belőle senkinek kijönni 
s a házba bem enni senkinek nem szabad. 
Polgárdin nagy m egdöbbenést keltett az 
eset s a lakosság nyugalma csak akkor állott 
helyre, amidőn megmagyarázta az orvos, 
hogy a rek to r nem  hozott kolerát a  köz- 
sógbe, csak elővigyázatból áll megfigyelés 
alatt. Tegnáp Ercsibe érkezett Hajós káhnán, 
miniszteri tanácsos, egészségügyi főfelügyelő, 
hogy megvizsgálja a  helyzetet. Közben é r
tesült arról, hogy Kisapostag fejérm egyei 
községben is kolera-gyanús eset fordult elő.
A vizsgálatott itt is megtette és megállápi- 
totta azt, hogy a  kisapostagi eset is Kolera
veszedelmet jelent. A kolera K isapostagra a 
szomszéd H arta községből jöhetett. Csak a 
Duna vize választja el a két községet. :

Lajer Nándor, előszállási jószágkor- .• 
mányzó táviratilag kereste meg a m egye alis
pánját, figyelmébe ajánlva azt a veszedelmet, 
amely Dunáföldvár felől fenyegeti a  megye 
népét. Hercegfalva, s a megye déli fe
lén fekvő' községek ugyanis tömegesen szok
tak léjárni Dunaföldvárra s szótvihetik a Du- 
naföldvárón m ár több esettel is fellépő ko
lerát. Az alispán eltiltotta az említett közsé
geknek Dunaföldvárral való közlekedését és 
ez ügyben m egkereste Tolnavármegye alis
pánját is. ,

Az ercsii orsz. vásárt a kolera járványra 
való tekintéttel betiltották. ^

— Betörés. Folyó hó 17-én éjjel a Nádor
utcán nagypbbszabásu betörés történt.' Betörtek 
Havas Géza nagytrafikos dóhánytőzsdéjébe s on
nét nagymennyiségű dohányt, szivart; külföldi 
lápokát s azonfelül 1 korona pénzt ̂ vittek eh Nyo- 
inozást indított a rendőrség, s , a betörő sze
mélyére vönátkozólag a következő ^adatokra buk
kanták VFoIyo hó 17én estefelé a : Rózsa-utca 
2 sz. házának udvarán lopódzott s a, zárás után 
neki fogoti; a manipulációnak. Az udvarra nyíló 
s három pléhvel bevont „ ajtó‘ egyik szárnyát ki- 
•feszitétte s az így keletkezett nyitáson a tőzsdébe 
jutott, ott mindent összeforgatott, de a fentieken 
kivül mást el nem vitt. A tettesek valószínűleg 
kelten voltak, mert a közelben lakók két gyanús 
alakot láttak * ólálkodni; a Rózsa-rUtca 2 ’ sz. ház 
tájékán. Az egyik 28—30 éves erős termetű, a 
másik egy 22—24 éves sovány, közép termetű 
csavargó ;kinézésü, akik kézrekeritésére, a rendőr
ség megindította a nyomozást. V '

— Ágyönlőtt orvvadász. Megdöbbentő bal
eset törtónt tegnapelőtt; a Mórhoz, tartózó 
Felső-Dobós pusztán. Két legény Takács Já
nos és Kovács Ferenc Felső-Dobos pusztai 
lakosok üres óráikbanorvvadászátra indultak 
á határba, Útközben Kovács Ferenc olyan 
vigyázatlanul tartotta  a puskát, hogy az egy 
fagallyba akadva e lsü lt.. A puska lövegei 
a mellette haladó, Takács János testébe fú
ródtak, akit halálosan megsebesitéttekv Egyik 
tüdejét, másik a  máját járta át, megsebesült 
azonfelül, egész testében; is. A szerencsétlen 
eszméletlenül feküdt vérében, mig nem  egy 
kocsi tévedt a rra  s haza lehetett szállítani.
A mig orvosért jártak a  m egrém ült: szülők, 
a szerencsétlen legény kiszenvedett. A hely1 
beli ügyészségről a haláltesét h írére ' kiuta
zott Pataky Árm in dr. törvényszéki orvos, 
aki megejtvén, a  boncolást, konstatálta, ihogy 
a  legény halálát az elsült puska okozta. Ko-, 
vács Ferencet letartóztatták; a csendőrök.

Papírszalvéták,, és asztali diszkártyák 
nagy választékban kaphatók Klökner Pé
ter udvari könyvkereskedésében Székes? 
fehérváron. ,
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— Vasárnapok vásárai. .Észtergommegye;
a következő okos átiratot küldte „.a megyerikhez 
és; városunkhoz Indítsanak‘ mbZgaimát f a  tör
vényhatóságok a vasárnapok vásárainak és.korcs-' 
mázásainak megszüntetésére A szép; 'és 'ófeos. 
dolgot pártolni kell! " ;,v- :l-;‘ • '-ti-fi;

’ Cantam. tanárba nápolynkirály i egye-: 
tem en klinika - híres^vezetője; ■tudományos 
előadásaiban a ikovetkezőképenVnyiJatkózik :; 

,En a természetes-’Ferencz' Jozsef- 
keseruvizet cukorbájban k¥éhveflő-3>ete*

H i r t l i n g K á i m á n
fűszer, , csemege,; c z ú k o r ,k á v é , ásvány, 

- ‘fe l és külföldi,/ bprok^ é s . pezsgő külön- 
s;.!/: . leg^égefernagyraktárá.

Székesfehérvár, Nádor-utca
a zirci templommal qzem beK rén  váske- 

" neskedése' mellett: : ' - y ■

A Ferenc, ̂ ózsefTviz,. éhgyomorra hasz-, 
nálva, javítja áz emésztést és teljesén 

* pótolja a karlsback térmészeies asvány- 
vizeket* ' 5 *! •
: ^  Isyanyyizkereskedésben kifejezet

ten valódi „Ferencz ' József“-keserűvizet
k e U :k ém i-;:ah o lv p ed ig n em ;k ap h a tó io n *  
nan a legjobb közvetlenül a Ferencz József- 
keserüvizforrások szétküldési igazgatósá
gához, Budapesten, fordulni, f t.

’ ^  A szabadulás örömére. Kovács György
ajsóalapi illetőségű budapesti lakos gépészková9S 
f. hó 16-áh töltötte ki büntetését á neiyoea ,ior-. 
vépyszéki fogházban. A fogházból egyenesen a 
vasúti állomásra ment, ahol alaposan berúgott; 
részegségében botrányt keltett, úgy, hogy a rend
őrségnek kellett őt á városházára szállítani. A 
rendőrség Kovácsot 1 napi elzárásra ítélte.

; — Rendőri hírek. .
Horváth Kálmán, bucsu-i (Vas-m.) illetőségű1, 

napszámos folyó hó 16 án városunkban lakás és 
foglalkozás .nélkül csavargott. A rendőrség . 1 napi 
elzárásra és illetőségi helyére toloncolésia itélte.

' Kocsis József, és Ress Ferenc helybeli la
kosok alaposán 'berúgták s a. Városháztéren !ö'sz- 
szeverekedtéfc;' A' rendőrség a verekedőket fejen
ként 5 napi * elzárásra1 ítélte.

■ Virág, lmréné. helybeli kofaasszonyt a ren
dőrség elítélte 15 korona pénzbüntetésre; A bün
tetés indoka az .volt, hogy Virág lmréné tiltott 
időben vásárolt‘a piacon.; ......

Telefon 207 szám. Télefbn 207 szám/

Naponta friss bél és külföldi gyümölcsök.- 
„priási választék, bel és- külföldi halak, saj
tok, likőrök cognalí, pezsgő é s‘ borokban.

Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás,
Vidéki megrendelések a leggyorsabban .in~ 

. ' téztetnek el. . *v
BalatbnTiiredieisörendücsemegeszöííiftnéz- 
édes,5 kilós posta kosár 3 korona 30 
”  • fillér. I kiló ,64 fillér, f

Friss felvágottak.
£ J;

I fillér egy, n&gy d o b o z . Fernolendt- 
féle világhírű cipőkrém. —  Leg-: 
jobb denaturált spiritusz literje 52 

f  fillér. —  Gummjsarkok, melyek a 
járást biztossá és kellemessé teszik, továbbá 
CÍpÖfíizö különlegességek, m atracba való 
lóször, afrik  és tengerifii, stb. legqlcsób- 
ban kaphatók LÁNGRAF GÁBOR ES, FIA 
gépszij .és bőrkéreskedésében Jókai-ütca 8. 
—  Telefon 100; -  -

I kilé kristály cukor 88 fi{|ér. 
I liter neszméiyi bor 72 fillér.

T W Ji A <;■ , . , i  ; ;  % Cl f ■
A helybeli légszeszgyár a legjobb mi- 

[ nőségü sziléziai darabos gázkőszénből elő-1 
[ állitott ‘ ‘ f

C O A K S á t
ajánlja métermázsánkint 4 korona árban a I 
gyártelepen. .1

' A ki! legalább 3- métörmázsáü vész j 
egyszerre, annak a coaks-ot díjmentesen ha-,| 
zaszállitjuk (a ház kapujáig).'Az ugyanilyen f 
kőszénből előállított KÁTRÁNY ára méter-1 
mázsánként 6, korona a légszeszgyárban, ■ 
előzetes készpénzfizetés ellenében. Egész I 
vaggonrakomány rendelése esetén kedvez- ,| 
ményes ár megegyezés ézériíit.'1' - ’ ■
1 ‘ ' Kátrányunk nagyon alkalmas szőlő

karók festésére és mindennemű fának>kon-.§ 
zerválására. . . . . .

A székesfehérvári légszeszvilágitási tár-1 
sulat igazgatója : . ,

ívize-A-z: ^ 7".

,;K é i l - L  akkunál jobjj.máz nincsen 
Asszony mondja: ez a kincsem !
A' padló ügy fénylik tőle...................
Nein is kell sok máz belőle :
Kevés munka, semmi kin- ' -
‘Bárria|; vagy porszürké!szin; " 
Figyelmeit csak arra tégyéin,1 •
Hogy az mindig „Keil-L akk“ legyen 
Ajtó, mosdó, ablakpárkányig | r ; h  
Oly fehér lesz mint a máryány,

Ha jjféhéf K eil-Lakk“-öt veszünk,'
S vele .mindent, jól befestünk. < ■ *. . s 
Konyhabútor, asztal, szék, .
Itt van „K eil-Lakk“ azúrkék, 
Kertibútort-fesöünk zöldre, 
Gyermekeknekörömére.; f 
„K e il - íi áRk“-ból van minden, szin,f f  
Kék, piros, zöld-rozmárin. . !
Szóval: ház vagy nyárüak,
Mndíg legyen ott „Keil-Lakk“ 1  ̂a (,c;

'ü.'
i  iJlárOIrftt

Larigráf Gábor és

úüo.Uníííjv í>w!-;í

' rBiósiirKeller Szilárd,; . 
- r Peyecsér: Bőhm’iézseff '  ̂ 1

/jMindetikor ^aphatók:. , :
fia :^gn^ ,:: ^ 08f e h é i^ < | | ; ^ : ^

Sárbogárd,; Braun Miksa^; ^
Veszprém., Bakos Kálmán, j  'í jí|
téboilte*  ....

^ ö h .d iy a tte ^ e m ^ á .tb q |y e zé § .
.^an ; szeraacsém ra.n. é.„hölgtrysH7ATI a^irnf mAlvr :

NOIDIVATTERMEMET
■' Jákai-utca SÖ- fizám (saját b ^ z a m ^ l  

heiyéztem.: át,' aholcqzt á/itnaj^pif;; 
igényeinek j és ..kényelmének, meg

, felelőén rondeztem^^ber-^
Elvállalom az összes- női ruhák 

‘ — a legújabb angol és\frffittcia.dk 
' vat szerint, úgyszintén^ A 6rbuiíóit;| 

valamint, inindenfále női sport • j)l- 
t ö n y ö t '^ d & s z ^ ^ v í ^ l ó i ^ M i ^ B f ö k  
stb.) lég jutányosabb, árak/ melletti 
precíz elkészitéséf."' í ‘ - - b 

E gyben?nem,;rpulasztbntom elf 
nagybecsű rendelőimnek a mült-J 
bán !: irányomban tapasztalt jjóin,- 
dulatáórt köszönetét m ondani; és 
tisztelettel kérem, hogy számomra 
,azt, a jövőben is fentartani méltóz- , 

‘ítássék. ‘ :
Szives megbizásait a legnagyobb 

1 ^ v á , m a r a d f e n ?

vmmm-
- n í l J8aű»6. "■***

w

Gyorsan pusztul a bőr s eztŐn>
ti ......... ,ttónja,
’ H^Fsrhólendt N/GRIN-jét nem 
__ . , j  „ használjaJ : ; f !" ■-

4 í.'Ui:J{J i.',/ i1 ff

Németorézásf0 e g y i k , , 
nagyobb motorgyára. /

.-társ. f
és, lég-

is,,j,S2áÍjitjsza^örökben| elismert legjóbji%ártaián^u
Béniin-, Nyer80laj ^Gáz:, Petrö^um-

motorokat és iQCombilokat
8 iu £ m v á ia f f i in t  ^ i v ó g ^ ^ O T o l b t ^ p

MEGLÉPŐ UJDC m SA G ! 
j/, ESyET|JIIES jfiENEBAtÖRyHKKAL
'■ihsiic'i L :^ á  tényleges: IÁ #  V f Cl

oi üérán|tóBÍi csak hb/Jli|U|rbÁíkerü^
______. V^zárképvisri^?: ^

•iAfiíJeltóífe Ignácz* és ••Társa---
'̂Budapéŝ  Tein̂  körut hli" *í 'Tel^?>/!^l-

‘í  í

00000518



FEJÉRMEGYEI NAPLŐ 1910. szeptember 17,.

Állandóan , nagy raktáron mindenféle

>!
FIGYELEM!

$ R?ifcftüfehár?ár. aumm-Maricii iiiet.

Állandóan , nagy rí

férfi-, In- m
r  . . úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc Jézsef-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglan-feloltök, kabátok.

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi
SINGER-fóe varrógépek u t á n  z a t a i . ' Ezek.
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SNGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SÍNGER-gépek.

SM6 ER fo.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

-  SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

jutányos áron felvétetnek a ki

adóhivatalban Szent István-tér I.

Székesfehérvári útmutató. (

FL1TS PÁL FIA
11 fűszer és csemege üzlete 
s Nádor-utoa 4.

SZIGETET TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők 

Kossuth-utoa.

1FJ. TŐGLGYULA 
festék és cement 

főraktára 
Városház-tér I az.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

Szügyény Marioh-ntoa. 
Fiók őrlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ 
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchcnyl-utca 58 az.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-ttr.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Jókai-utca 20 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Megyeház-utca 4. ez.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
Nádora. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utoa 21 sz.

m. 6R08SCHSEK u m
fűszer-, liast-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár,'Halász-utca I.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

, ; Városház-tár 5 ez.

D í v á t : .....
Keresztes Zslgmond

divat áruháza
Városház-tér.

: FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

PA PP KÁROLY
utóda Szlatkovazky József 
műselyém festő vegytisztító 
„ intézete 
üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AÜERBAGH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utoa 10 ex

NAGY IGNÁCZ
mosó intézete ' 

Lakatos-utca 10 sx

Férfiszabók:
KISS ANTAL
l'.ossath-utca 4 az.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utoa 13 sz.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

Ifj.Sándorovits György 
úri és női cipész 

Iskola-utoa. Barátok épülete.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utoa.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké-

Nádor-utoa.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
8zent Imre-utoa I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő 
Kossuth-ntea 2 sz.

PA PP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szügyény Marloh-utca I.

IZINGER KÁROLY 
szijgyártó 
Kossuth-utoa 5.

Özy. Emhecht Gyuíáné
Dréher féle sörcsarnoká

. Bank-utoa 1 sz. .

Asztalosok:
FÜ ST É R  LAJOS !

m ű asztalos 
Megyeház-utca 15 az.

KÖMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossufh-utea.

Telep: Kert-utca.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca. BODA GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lüvölde-utoa 12 ez.

IFJ. HÉJJ IMRE
A rany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

Lakatosok:
K I L l  J Á N O S  

épület és m űlakatos 
Ösz-utca 21 sz.

BAKOS JÓZSEF 
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

KUNTLER JÓ ZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utoa 33 az.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

KOVÁTS JÁNOS 
géplakatos műhelye

Haltér 9 sz.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vöröamarty-tér 1.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
VárkŐr-ut 43 ez.

Festők:
GERLiTS JÓZSEF és HA 
szobafestő és mázoló - 

Jókai-utoa 2 sz.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs 

Városház-tér.

Vanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 ez.

Schmöltz László
cím-, szobafestő és ■

'm á z o ló  i f
Vásár tér 17. sz.

KŐNIG JÓZSEF
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

STREIT JÓZSEF
ácsmester

Palotai-utca 57—59 ez.
GUTMANN l . é s .f ía
szoba, ciin-cimer és’fanemü- 

festő. ■
lakik Kégl György-utoa 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BAKNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

KISS KÁROLY
építési irodája

Szümüroe-utoa 10. Temetkezés:
li^ lU lIK  KAROLT

• ÉS TÁRSA 
, „Kegyelet11 temetkezési 

vállalat' -
Kossuth-utoa

PEHAKKERANDRÁS
. építési vállalkozó

,/ Csonka u. 9 sz. .

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,
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